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ABTOPSI)KI/Iﬂ CTWJIb KOMEJIIi TAPACA INEBYEHKA “COH”
Y II AHIJIOMOBHOMY NNEPEKJIALI IZKOHA BEUPA

HayxoBuii kepiBHUK: K.(].H., 1omieHT SAcunerpka O.A.

BinTBOpeHHS aBTOPCHKOTO CTHJIIO 3 YBAarow /0 PUTMOMEJOIIMHMX, CTUIICTUYHHUX,
CMHCIIOBUX Ta MOBHUX OCOOJHMBOCTEH OpUTIHAy MOXE CTAHOBUTHU 3HA4YHY MpoOseMy AJis
nepexiagaya. Meroro 1iel myOmikarii € mpoaHasizyBaTH, 30KpeMa, OCOOIMBOCTI BiITBOPCHHS
CMHCJIOBOTO HArNlOBHEHHS Ji€CTiBHOI cMHOHIMiKM Komenii Tapaca ['puroposuua IlleBueHka
“Con” y ii aHTJIOMOBHOMY Tepekiiai mia Ha3Bow “A Dream” amepukaHcbkoro (imosiora i
nepekiagayva J[>xona Belipa.

BapTto Bif3HauMTH, 110 CTOCOBHO BapiaTHBHOCTI 3HaYEHb NEpPEKIIa] HE MOCTYMAETHCA
OpHriHaIly: TaK, IIE€CIOBO nponadamu B IEPEKIaai Mae AeKinbka BapianTiB — to disappear, to
be somewhere no more, to disperse, to vanish, to dissolve, not to live a trace. [Ipudomy,
MOXXHa MPOCTESKHUTH 0arato rnepekyiafanbkux TpaHchopmarliii, HeOOXITHUX IS OACpP>KaHHS
aJICKBATHOTO Ta XyJI0XXHBO KpacUBOTO Tiepekiany. Hanpuknan: I ne 6aaeaii: ne sumonsmes Hi
Oimu, i dcinka. — Don’t plead your cause: Your wife’s appeals and children’s tears Won't
save you from his claws. ¥ nHamaHoMy mepexiaji CocTepiraeMo Taky TpaHC(pOpMAILito, siK
3aMiHa YaCTHUHM MOBH. [[I€CIIOBO 6umonumu 3aMiHEHO Ha TOAIOHI 3a CMHCIIOM IMEHHHUKH
appeals ta tears, hopMa MHOKMHU SIKUX TIJAKPECITIOE THTCHCUBHICTD 1 TPUBATICTh BiAMOBIAHOT
nii  OmaranHs. Takok, yKpaiHCbKE I€CIOBO Ojaeamu TIEPEKIAICHO 3 JOAaBaHHSIM
IMCHHUKOBOTO KOMIIOHCHTa B cijioBocmonydeHHi to plead a cause, Ha mpuKkiagi sSKOro
crioctepiraeMo 1 Mertadopuzamito, TOOTO 3amiHy HemMeTa)OPUYHOI MOBHOI OJWUHUIL
MeTadopudHOW. B IHIMX mNpuKIagax CcIOBO Ogaeamu TEPENAETHCS BiAMOBITHUKAMU-
CHHOHIMaMH B aHTJIHCHKi# MoBI t0 pray Ta to beq: 4 su 6 spmi nadaeme Ta sixoeocy Paio Ha
mim ceimi onazaeme? — You pull your yoke until your breath Gives out and you are done, Yet
pray for heaven after death?; Tizoku 0e-0e npasocnasni Ilo yenax cmoenanu Ta, cmoenyuu, 3a
oamwowxy I'ocnooa éaazanu. — Just here and there some orthodox Lay groaning on the
street, And moaning, begged the Lord their tsar In best of health to keep. ITomitHo, TakoxX,
0 B OCTaHHBROMY MPHKIAAl Tepekiagad BUKOPHCTaB CHHOHIMH {0 groan i to moan mo
YKpalHCBKOTO JI€CIIOBA CmozHamuy, W00 UUIAXOM CHHOHIMIYHOI 3aMIHM YHUKHYTH
MOBTOPEHHs. B HacTymHOMy peueHHI Tepekiiajgad 3acTOCOBY€ MPUMOM KOHKpeTH3alii Ta
MEePECTAaHOBKY CHHOHIMIB, II00 HAJAaTH BUPA3HOCTI Ta BOAHOYAC 30€perTH MEJOMINHICTh Ta
put™ Bipma: B myyi, 6 kamap3si ne npocums, He niaue, ne cmoene!. — In prison dread he does
not groan, He does not quail or weep!. Ilpore, 3BepTaemMo yBary i Ha HIBEIIOBaHHS
CEMaHTHYHOTO HAaBaHTAXXEHHS AiecnoBa npocumu. Cepen nepekiaganbkux npuiiomis J[>xkoHa
Beiipa momiTHI Tako J07aBaHHS ¥ pornyieHHs. HaBeneMo BinnoBiaHi npuknanu: I moil... i
moii... A wo e mo s? — Both he... and he... What’s this I prate? What is it all about?; 4 s
cmoio, noxunuswiuce, Jymaio, 2adaio,... — | stand there with a heavy heart And bow my
aching head And think...

Otxe, po30DKHOCTI B OyZOBI YKpaiHCHKOI Ta aHTIINACHKOI MOB BUKIWKAIOTh TEBHI
TPYAHOILI MPH TEPEeKIIai, 0COOIMBO MPHU BIATBOPEHHI PUTMOMEIOAMKH ITOETUYHOTO TBOPY.
BiamoBigHO, mepekiamad BUKOPHUCTOBYE TpaHchoOpMalli s TOCATHEHHS HAWBHUIIOTO
MOJKITUBOTO PiBHSI €KBIBAJIGHTHOCTI Ta MaKCHMAalbHOTO HAOIKEHHS 10 TEKCTYy OpUTIHAIY.
Jlxon Belip HamaB kBamiikoBaHHMI TEpeKyIaa, OJHOYACHO 30epirmm ocoOJWBY MOBHY
OaraTorpaHHiCTh aBTOpa OPHUTriHAITY, aTMOC(HEPY caMOro TBOPY Ta MOTO MOETUYHY OyIOBY.
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